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Звучить пісня про Україну

Ведучий.  

                  Доброго дня вам, шановні добродії! 
                  Ми раді вітати вас на Святі рідної мови!

Ведуча. 
За рішенням ЮНЕСКО 21 лютого всі народи Землі відзначають  Міжнародний день рідної мови.

Ведучий. 
Зараз це свято крокує по всій планеті, і кожен громадянин будь-якої країни ще більше відчуває свою приналежність до свого народу, народності, нації.
Ведуча. 
                Найперше було слово.

                Крізь темряву і хаос

                Воно, як вічне диво, 

                Над світом піднялось

Читець. 
І стало Слово світлом

Посеред ночі й тьми.

У Слові все розквітло,
Із Слова вийшли ми.

Читець 
Мій край чудовий – Україна!

Тут народились ти і я.

Тут над ставком верба й калина,

Чарівна пісня солов’їна.

Звучить пісня «Немає України без калини».

Читець. 
І найдорожче – рідна мова,

Наснагу й силу нам дає.

Нам стежку в світ дано топтати,

Поки в нас рідна мова є.

Читець. 
Здрастуй, Слово, Українська мово !

Здрастуй на межі тисячоліть!    

Квітни калиново й барвінково, 

Запашна, вічнозелена віть!... 
Читець. 
Йди в новім тисячолітті, рідна мово,

До сердець і душ людських доходь, 

Квітни калиново й барвінково,

Бо на те й благословив тебе Господь.

Читець. 
Світла моя, українська, пречиста,

Рідна, як Небо й Земля!

Ніжна, барвиста, свята й промениста

Нею любов промовля!

Читець. 
Слово у пісню чарівну кладеться,

Радістю щиро бринить,

Хай до душі воно вам доторкнеться,

Щоб залишитись нам жить.

Звучить пісня «Причасти  мене розмовою…»
Читець. 
Мово – дідизно, стріляна, тята,

Море буремне, хвильний прибій,

Сило бурлива, дума крилата - 
Славою, честю душі овій!

Читець. 
Мово моя чудова,

Як тебе не любити!
В кожнім твоєму слові

Наше буття відбито.

Читець. 
Ні, не вмерла
українська мова!

На вустах народу

ще живе,      

а Народ живе

у мові Слова,

в слові тім –

прозріння вікове.

Читець. 
А його вбивали із гармати

і жбурляли злісно

у вогонь.

Катували,

кидали за ґрати,
пістолет підводили

до скронь.

Читець. 
Скаженіла в лютості

підлота…

Але Слово вбити –

не змогли. 
Читець. 

Не померла Мова,

не померла!

Як народу –

Мові моїй буть!

Бо вона –

є втіленням народу,

вікове коріння Кобзаря,

провідник

від нації до роду,

прагординя,

воленьки Зоря

Читець. 
Мово незгубна, пісня і криця,

Кручі Дніпрові, вічний Тарас,

Корені отчі, чиста криниця – 

Кривдою гнутих випростай нас.

Звучить пісня «Мамина сорочка».

Читець. 

Не цурайся пісні,

Яку чув од мами.

Не згуби – то мова

Прадідів твоїх,

Бо зректися пісні, 

Що цвіла віками, 

Мов забуть народ свій,

Даль його доріг.

Читець. 

Мово моя, ти пречиста і славна,

Трепетна, наче ранкова роса.

Ти називаєшся нині – державна!

Все в тобі є: і багатство, й краса!

Читець. 
Панянко в хустині, згорьована птахо небесна!

Дитина Великого Лугу і Матері – Січі!
Вмирали за тебе герої і лицарі чесні –

Як пам'ять про них хай горять 

Поминальній свічі…

Запалюють свічки.

Звучить «Реквієм».

Читець. 
Як довго ждали ми своєї волі слова! 

І ось воно тепер співа, бринить. 

Бринить, співає українська мова, 

Чарує, тішить і п'янить.

Читець.
Як довго ждали ми! 

Уклін чолом народу,  

Що рідну мову нам зберіг, 

Зберіг в таку тяжку негоду, 

Коли і сам стоять не міг.

Читець. 
Трембітна мово, музико, калино! 

Звучи в розмові, повсякчас звучи. 

Говориш ти — говорить Україна. 

О рідне слово, більше не мовчи!

Читець. 
Не замовкай ніколи, рідне слово,

Іскрися жартом, піснею злітай.

Над нами квітни завжди веселково,

Щоб сяяв щастям український край. 

Звучить пісня «Пісня про пісню».

Ведучий. 

Мова наша поетична і ніжна, в ній невичерпна криниця багатства. Скільки б не звертався до неї, а кожного разу відкрива​єш щось нове. Про багатство і красу української мови захоплено відгуку​ються не лише її носії, але й іноземці. Ось яка розмова відбулася далекого 1916 року в купе поїзда «Львів — Відень». (Інсценівка «Краса і багатства української мови». Матеріал взято з часопису «Волинь» — 1994 р., 12 серпня.)
Ведуча.

Було це давно, ще за старої Австрії в далекому 1916 році. У купе ваго​на 1-го класу швидкого поїзда «Львів — Відень» їхали чотири пасажири: англієць, німець, італієць і українець — відомий львівський артист Богдан Костів. Балачки велися навколо різних проблем і тем, нарешті заговорили про мови: чия мова найкраща і котрій із них належить світове майбутнє.

Першим заговорив англієць:

- Англія — країна завойовників, мандрівників і мореплавців. Англійська мова — це мова Шекспіра, Байрона, Діккенса, Ньютона, Дарвіна. Безумовно, англійській мові належить світове майбутнє.

- Ні в якому разі,—  гордовито промовив німець. — Німець​ка мова— це мова двох великих імперій: Великонімеччини й Австрії, які займають більше половини Європи. Це мова філософії, техніки, армії, медицини, мова Шиллера, Гегеля, Канта, Вагнера, Ґете, Гейне. І тому, безперечно, німецька мова претендує на світове панування.

Італієць усміхнувся і тихо промовив:

- Панове, ви обидва не маєте рації. Італійська мова — це мова сонячної Італії, мова музики й кохання. Мелодійною італійською мовою написані кращі твори епохи Відродження, твори Данте, Боккачо, Петрарки, лібрето знаменитих опер Верді, Пуччіні, Россіні, Доніцетті. Тому італійська мова має бути провідною в світі.

Українець довго думай, нарешті промовив:

- Я також міг би сказати що моя рідна мова — це мова незрівнян​ного сміхотворця Котляревського, мова геніального Тараса Шевчен​ка. До пророчих передбачень Шевченківської поезії досі ніхто у світі так і не піднявся. Це лірична мова кращої з кращих поетес світу — Лесі Українки, мова нашого філософа-мислителя Франка, який вільно володів чотирнадцятьма мовами, втому числі й названими тут. Нашою мо​вою звучить понад 300 тисяч народних пісень, тобто більше, ніж у вас усіх разом. Я можу назвати ще багато славних імен свого народу, про​ те вашим шляхом не піду. Ви ж, по суті, нічого не сказали про багатства й можливості своїх мов. Ну, могли б ви своїми мовами написати невеличке оповідання, в якому б усі слона починалися з однакової літери?

- Ні, ні, ні! Це неможливо, - відповіли в один голос англієць, ні​мець та італієць.

- Це у вас неможливо, а нашою мовою це зовсім просто. Назвіть якусь букву,— звернувся він до німця.

- Хай буде буква «П». – сказав той.

- Добре. Оповідання називатиметься «Перший поцілунок». 
Популярному перемишльському поету Павлу Петровичу Подільчаку поштою прийшло  повідомлення: «Приїздіть, Павле Петровичу, — писав поважний  правитель, Підгорецького повіту Полікарп Паскевич, — погостюєте, повеселитесь».

Павло Петрович поспішив, прибув першим поїздом. Підгорецький палац Паскевичів привітно прийняв приїжджого поета. Потім під'їхали поважні персони — приятелі Паскевичів. Посадили Павла Петровича поряд із панночкою — премилою Поліною. Поговорили про політику, погоду. Павло Петрович прочитав пречудові поезії. Поліна Полікарпівна пограла прекрасні полонези, прелюдії. Поспівали пісень, потанцювали падеспан, польку. Прийшла пора — попросили пообідати.

Поставили повні підноси пляшок: портвейну, плиски, пшеничної, пі​дігрітого пуншу, пілзнерське пиво. Принесли печених поросят, приправ​лених перцем півників, пахучих паляниць, печінковий паштет, пухких пампушок під печеричною підливкою, пирогів, підсмажених пляцків...

Потім Поліна попросила прогулятись Підгореньким парком, поми​луватися природою, послухати пташиних переспівів...

            Порослий папороттю прадавній парк подарував приємну прохолоду. Повітря п'янило принадними пахощами.

Побродивши по парку, пара присіла під порослим плющем плата​ном. Посиділи, помріяли, пошепталися, пригорнулися. Прозвучав пер​ший поцілунок.

            Прощай, парубоче привілля! Прийдеться поетові приймакувати.

У купе зааплодували. Всі визнали, що милозвучна, багата українська мова житиме вічно. Та зазнайкуватий німець ніяк не міг примиритися з тим, що програв.

- А коли б я назвав іншу букву? — вигукнув він.— Наприклад, бук​ву «С».

- Гаразд, хай буде «С». Своєю мовою можу створити не лише опові​дання, а навіть вірш, в якому всі слова починатимуться літерою «С».

        САМОТНІЙ САД 
Сипле, стелить сад самотній 
Сірий смуток — срібний сніг. 
Сумно стогне сонний струмінь, 
Серце слуха скорбний сміх. 
Серед саду страх сіріє, 
Сад солодкий спокій снить, 
Сонно сиплються сніжинки. 
Струмінь стомлено сичить. 
Стихли струпи, стихли співи, 
Срібні співи серенад,
                                               Срібно стеляться сніжинки —  

                                               Спить самотній сад.

- Геніально! Незрівнянно! — закричали англієць та італієць. Потім усі замовкли. Говорити вже не було потреби.

Ведучий. 
Так, українською мовою можна передати будь-які події, слів вистачить, щоб описати сміх і смуток, найтонші й найскладніші почуття та думки, найвищу красу, задовольнити найвитонченіший смак. Все у ній є, тільки треба наполегливо вивчати, безмежно любити її і пишатися нею.
Ведуча. 
Я знаю, це під силу. Дехто з учнів особливо напо​легливо радує своїми здобутками і нашу школу, і учителів, і батьків, і селище, і район, і область.

Ведучий. 
І як тут, на нашому святі, не назвати сьогодні пере​можців конкурсу знавців рідної мови ім. П. Яцика, районних та обласних олімпіад... .
Ведуча. 
Вітаємо вас, шановні, і зичимо від щирого серця успішного старту і плідного фінішу у цьогорічних випробуваннях.
Ведучий. 
А зараз запрошується на сцену Біленко Марину. Вона прочитає власні поезії.
(Читання поезій)
Ведучий

Поезія звучить. То, мабуть, серця струни, 
То цвіт весніє, непорочний, юний, 
То жебонить джерельце чисте-чисте, 
То квіти ронять росяне намисто. 
Звучить поезія, за словом сяє слово —

Моя кохана українська мова.        
Ведуча. 
Справді, приємно слухати ніжну, витончену, зі сма​ком, з душею скомпоновану гру слів. Тут і мовне багатство, і з грама​тикою все гаразд. Але, на жаль, не завжди так буває. Дехто забуває, що чистота мови, її багатство — така ж необхідна річ, як і чистота тіла, охайність одежі. А недбале ставлення до власного мовлення викликає не лише зневагу, але й огиду.
Ведучий. 
Не вірите? Ми спробуємо вас переконати. До вашої уваги сценка «На дискотеці-1».
Інна помітила його відразу. Дівчина привернула увагу Дениса своєю незвичайною доброю усмішкою. Він подумав, що неодмінно запросить її до танцю. Тільки б ніхто не випередив.

- Прівєт, бебі. Давай знакомитись. Я — Дєня с першої школи. А тебе як звати? Мона тебя прнгласити на танець? Шчас такий музон класний буде — полний отпад! То шо, підем стряхнемось?

- Вибачте, мені зовсім не хочеться танцювати. Не ображайтесь на мене. Я просто слухаю музику.

- Ти шо гоніш, дєтка? Який слухаю? Погналі, слиш?

- Я ще раз у вас прошу вибачення, але я танцювати не хочу. Та й музика мені ця не до вподоби...

- Класний музон! А ти шо, мєдляк ждеш? Тобі мєдляк наравится, шо лі? Ну, ти дайош!

- Ні, вибачте, але я зовсім не хочу танцювати. До побачення. (Дів​чина пішла.)

- От, блін, кльова діваха, але шото ламається. І чого?

Ведучий. 
І справді, чого? 
А ви не здогадуєтесь? Хоча могло б бути інакше. (Сценка «На дискотеці-2.)

- Здрастуйте! Я Денис із першої школи. Дозвольте запросити Вас до танцю.

- Будь ласка! Якраз звучить моя улюблена мелодія.

- Ви знаєте, наші смаки цілком збігаються, це так приємно. (Дівчи​на усміхнулась.)

- Перепрошую, у Вас, мабуть, таке ж чудове ім'я, як і Ваша добра усмішка? Як Вас звуть?

- Мене звуть Інною.

- Чудове ім'я і Вам дуже личить! (Танцюють.)

- Інно, а Ви не образитесь, якщо я запрошу Вас до наступного танцю?

- Ви, Денисе, такий чемний хлопець, що Вам важко відмовити.

- Дякую.

Ведуча. 
Ось так з гарної, чемної мови, за якою чисті помис​ли, чисті почуття, і зародиться справжнє кохання. А хто нехтує культу​рою рідної мови, потрапляє в жалюгідне становище. Хоча, на жаль, сам цього не усвідомлює.

Ведучий. 
Чому ж так трапляється все-таки? А тому, що й досі сидить у душах багатьох отой комплекс меншовартості, насаджуваний віками неволі? Мовляв, українською говорити не престижно, бо це мо​ва сільська, та й не модна.

Читець. 
Я хочу відповісти на ці закиди рядками поезії:
Мені казав один ханжа,


Що наша мова геть відстала,

Що краще б личила мені чужа,


Немов до хліба — кусень сала,

Що весь мій поетичний план

Спинитись може на підході,

Що я — останній з могікан,


Що наша мова вже не в моді.


Гей, проповіднику! Стривай!


Твої слова — старенька ряса. 

Я не піду в твій тихий рай. 

Я — син великого Тараса. 

Як Прометей не вмер від ран, 

Не вмре і мова — гарна зроду. 
Я — не останній з могікан, 
Я — син великого народу!

Ведучий. 
Коли осягаєш багатство рідної мови, мимоволі дивуєшся: який все-таки могутній творчий геній нашого народу! Скільки сино​німічних рядів, яка гнучкість граматичних форм, глибина думок і почут​тів у нашій мові, образність, простота у загадках, прислів'ях, приказках...
Ведуча. 
До речі, про прислів'я. Мій сусід — третьокласник прийшов до школи, а вчителька питає:

- Ти вчора пропустив уроки. Де ти був?

- Маріє Іванівно, а позавчора ви самі казали: «Скрізь добре, а вдома         

  найкраще».
Ведуча. 
Дійсно, народ скаже, як зав'яже. А наше слово і ніж​не, і величне, і щемливе, і героїчне. Воно і на всілякі дотепи зугарне. Послухаємо гуморески.

                                              П. Г лазовий
 ЗАМОРСЬКІ ГОСТІ  
Прилетіли на Вкраїну


Гості із Канади. 

Мандруючи по столиці, 

Зайшли до міськради. 

Біля входу запитали 

Міліціонера:

- Чи потрапити ми можем
На прийом до мера? -
Козирнув сержант бадьоро:

- Голови немає.

Він якраз нові будинки

В Дарниці приймає, - 

Здивуванням засвітились 

Очі у туриста.

- Ваша мова бездоганна
І вимова чиста.

А у нас там, у Канаді, 

Галасують знову, 

Що у Києві забули 

Українську мову. - 

Козирнув сержант і вдруге.

- Не дивуйтесь, -  каже. -
Розбиратися у людях
Перше діло наше.

Я вгадав, що ви культурні, 
Благородні люди, 
Бо шпана по-українськи 
Розмовлять не буде.

                                                                Едуард ДРАЧ
НОВІТНІЙ ЯНИЧАРСЬКИЙ МАРШ,
АБО ПОЛІТИЧНА ЗАЯВА В РАЙОНО
ГРИЦЬКА ІВАНОВИЧА ПРИДУРЧЕНКА,
ХОХЛА ЗА НАЦІОНАЛЬНІСТЮ
Здравствуй, дорогеє наше районо! 

Я пишу заяву і смотрю в окно: 

Це ж моєй дитинє скоро сьомий год, 

Ето ж в школу нинє вже оно пойдьот.

Но вмешалась сила сатанинськая, 

Бо ближайша школа — українськая! 

Що єто такоє - спрашиваю вас, 

Нікуди дитину вести в первий клас!

Пнулись я і жінка з яслєй-садіков, 

Щоб була ж дитина, як в начальніков. 

Бо какой начальнік, рило свинськоє, 

Скажеть вам хоть слово українськоє.

В українську школу я б дітей не вів,  

Їх учебнік школьний весь би посадив. 

Там хотя б Шевченка прочитайте зміст 

Ето же отпєтий націоналіст!!!

Як сприймьот дитина все натурою —

Піде неодмінно за Петлюрою!

(Сам я українську закончів давно,

Так казали: «Грицька - будущий Махно»).

Хто там ще за мову, що за голоса?  

А по мнє била би в доме ковбаса. 

І щоб хата скраю, і щоб самогон — 

Ой лунала б пєсня — ото всех сторон !

Ми пойдем все хором в саму свєтлу жизнь! 

А заклеймим позором націоналізм! 

І спайом, как Сталін научил нас петь: 

Гаркнем — «Україну з України 

геть! 

геть! 

геть! 

геть! 

гав!»

Читець.
У землі віки лежала мова 
І врешті вибилась па світ. 
О мово, ночі колискова! 
Прийми наш радісний привіт!

Навік пройшла пора безславна...

Цвіти і сяй, моя державна!

Читець.

Пишається Париж і Рим

Одвічно рідним словом,

Чого ж втрачаєм тільки ми

Свою співучу мову?

Читець.

Без мови гине всякий слід

І роду, і народу.

Як пам’ятає мову рід –

Не буде переводу.

Читець.

Хіба манкурти ми чужі

Чи яничари люті,

Щоб за дешеві бариші

Свій рідний дух забути?!

Читець.

На крила памяті, орли,

Пора у путь, братове,

Ми – українці, не хохли,

Ми не забули мови!

Читець.

Ми краще на льоту помрем,

Ніж бути в нас руїни.

Ми нашу мову збережем,

Коли ми – Україна!  

Читець.

Рідна мово моя українська,
В світі гордо, натхненно звучи!

Волелюбна моя, материнська,

Мово рідна моя, не мовчи!

Читець.

Хай же світлою буде дорога

Серед різних нелегких доріг…

Ми звертаємось нині до Бога,

Щоб тобі, мово, він допоміг.

Читець.

Матір Божа, свята і єдина,

Дай нам на щастя, любові й тепла!

Щоб квітуча моя Україна

Рідну мову, як стяг, підняла.

Читець.

Будь прихильною, Матінко Божа!

Жити праведно в світі навчи!

Щоб світила нам зірка похожа.

Мово рідна моя, не мовчи!   
Звучить пісня «Народ України»
